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3a Bb3/1araHe Ha 06u.|,ec13e|-|a Nop®bYKa 3a ycnyrm

DHec, . .2020r., 8 rp. Codusn, mexay:

~KOHTYPTNOBAZT MAPULIA U3TOK 3“ AJ, cbe
cefanuuie v agpec Ha ynpasnenue: rp. Codus, 6yn.
CutHAKkoBo No48, eT.9, permctpmpaHo B Tbproscku
peructop npu AreHuua no BnuceBaHuATa ¢ EMK
130020522, [daHbyeH Homep BG130020522,
npegacrasnasaHo ot Kpacummp Benukos HeHos 8
KaQuecTBOTO Ha M3nbaHUTeNeH AnpeKkTop U KynHto
An depanHaHao B Ka4ecT8OTO Ha YjaeH Ha CbBeTa

Ha  AupeKTopuTe, Hapu4YaHO 33  KpaTKocT
Bb3/IOKUTEN,

",

s,Metanuk” All, cbc cepanuwe W agpec Ha

ynpasaeHue: rp. Crapa 3aropa, k8. UHaycTpUanen,
ya. Mpomuwnena, Ten: 042/612811, dakc:
042/612814, pernctpupaHo B TbProBCKU perncrsp
npu AreHuuAa no snucsaHwaTa ¢ EUMK 833067427,
npeacrasnaaHo ot [feyko WeaHoB Kones B
KayecTBoTO My Ha [lpeacenaten Ha Cl, HapuyaH 3a
KpaTkoct USMBJAHUTEN

BBL3NIOKUTENAT w  USNBJAHUTENIAT HapuyaHu
3aegHO CTpaHuTe, a BCEKU OT TAX NOOTAENHO
CtpaHa Ha ocHoBaHuMe 4na.112 ot 3akoHa 3a
obuwecrseHuTe nopbuyku /30M/M PeweHue No
96/01.04.2020 r. Ha Bb3NOXWUTENA 3a onpepenaHe
Ha W3MbAHUTE/ Ha obuwecTBeHa nNopbyka ¢
npegmeT: OCHOBEH PEMOHT Ha eNeKTPodUATLP 1,
cekuma A c nogmsaHaHa nonetad4Au 46, ce cknouu
TO3M AOrOBOp 33 CNEAHOTO:

NPEOMET HAOFOBOPA

Yn.1. Bb3NOKUTENAT Bb3nara, a UINbAHUTENAT
npuema na npefocTasy, cpeLly Bb3HarpaxaeHue u
npw ycnoBuATa Ha To3u [lorosop, chegHuTte yoiyru:
OcHogeH pemoHm Ha enekmpoguamvp 1, cekyun
A ¢ nodmaHa Hanonema 4A u 4b

Yn.2. (1) MUINBAHUTENAT ce 3agbnrkaea Aa
npegocrasM  Ycayruie B CbOTBETCTBME ' C
TexHuyeckata cneumduKauma, TexHUYECKOTO
npegnoxeHve Ha W3MBAHUTENA, LeHosoTo
npeanoxeHue Ha U3NBIHUTE/A, v upes nuuata,
nocoyeHn B8 CNUCLK Ha MEPCOHaNa, KOWUTO Le
M3NbAHABA MNOpbYKATa, M Ha 4JeHoBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO Le OTroeapAaT 3a
U3NbJHEHMETO, CbCTaBAABALUM CbOTBETHO

CONTRACT

for public procurement of service

Today, /2020, inSofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

Metalik AD with headquarters and registered office
in the city of Stara Zagora, kv. Industrialen,
Promishlena str., tel: 042/612811, fax: 042/612814,
registered with the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC: 833067427,
represented by Dechko lvanov Kolev in his capacity
of Chairman of the Board of Directors, hereinafter
referredto as the CONTRACTOR

the CONTRACTING  AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No 96/01.04.2020 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Overhaul of ESP filter 1, section
A, with replacement of fields 4A and 4B, this
contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunderagainst payment for follows: Overhaul of
ESP filter 1, section A, with replacement of fields
4A and 48

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
personsindicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
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MpunoxeHua NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm TO3K [lorosop
(,,MpunoxkeHuaTa”) u npeacrasnasalLym HepasaenHa
4acT OT Hero.

(2) ObemwbT U BUALT paboTu, KouTo We 6Gbaat
U3NDbJHEHWN Ce YTOYHABA AOMbAHUTENHO Npeasus,
HeobX0AUMOCTTa, CbINIACHO NMPOTOKOA 06pasel, No
1, 2 n ,Perncrbp Ha AeWHOCTUTE MO OCHOBHA
no4npPbKKa“ ~debeKTupaHn  Konudecrsa“.
MNpoTtokonute u peructbpa TpaAbBa pa 6baaT
NOANUCaHU He MO-KbCHO OT 7 /ceamma/ AeH chen,
Hayano Ha peMOHTa No 0406peHuAa rpaduk.

(3) Bb3noxkeHMAT obem OEMHOCTM MOXe Aa bbae
mexay 30 % u 100% oT onpeaeneHua B
TeXHWYEeCKaTa cneuMeuKauma W KoauuecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3JIOXKUTENA.

CPOK HA JOroBOPA. CPOK U MACTO HA
M3MNbAHEHUE

Yn.3. [lorosopbT BAM3a B cuaa OT pataTa Ha
noanucBaHeTo My M e CbC CPOK Ha AelcTBue 40
M3Nb/HEHWE Ha BCWYKM noetu oT CTpaHute
3a4b/XKeHUsA no [orosopa, cbraacHo rpaduk 3a
M3MbJHEHWE Ha PEMOHT, CYMTAHO OT AaTaTa Ha
Hayano Ha pPeMOHT Ha eHeprobnok 1 Ha
Bb3/IOXUTENA — MpunoxeHue 9.

Yn.4. CpokbT 3a wu3NbAHeHUEe Ha YcayruTe,
nocoyeHn B TexHWyeckaTa chneundukauma, e
CblNACHO rpaduK 3a U3NBLAHEHWE HA PEMOHT,
CYMTAHO OT JartaTa Ha Hayas0 Ha PEMOHT Ha
eHeprobaok 1.

Ya.5. MacToTo Ha u3nbvaHeHue Ha Jlorosopae TEL,

KoHtyprnoban Mapuua U3Tok 3, c.MeaHukaposo,

obn. Crapa 3aropa.

LUEHA, PEQl U CPOKOBE 3A MNJIALLLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBaHe Ha Ycayrute,
Bb3/TOKUTENAT 3annawa Ha U3MBAHUTENA Ha
6asa eauHWYHWUTE UEHU, NPeaaOKeHU oT
U3NBIHUTENA B LEeHOBOTO My NpeANOXKeHUe, KaTo
MaKcumanHaTa CTOMHOCT Ha aorosopa e 909 000.00
nesabes A/C, HapuyaHano-HaTaTwK, LleHata"uan
»CTolHOCTTa Ha floroBopa”“.

(2) Taka nocoyeHaTa obuwa CTOMHOCT He e
3a4b/XKUTENHA 33 Bb3/TOXKUTENA, T8 e
e ANHCTBEHO C Ues KAAcMpaHeTo Ha yyYacTHUUuTe.
Bb3naraHeTo Ha o6ema OT AeAHOCTUTE He MOXKe A3
6bae npegsuaeHo, nopaaM Koeto uwe 6bae
M3BbPLUEHO NO Bpeme Ha PeEMOHTHUTE paboTu Npu
JOTOBOPEHUTE e AUHUYHU LEHU.

(3) B LleHaTta no an.1 ca BKAIOYEHU BCUYKK pasxoam
Ha W3MbJHUTENA 3a usnbaHeHne Ha Ycayrute,
BK/AIOYUTENHO M pasxoauTe 3a nepcoHana, KOWTO

Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exactvolumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven /day
after starting date for the repairs as per the
approvedschedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% fromthe pre-definedinthe
technical specification depending and bill of
guantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule the
plant’s repair program for the unit 1, starting from
the Effective Date of the contract signed -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the unit 1, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 909 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnelinvolved
in the Contractexecution, and/or management staff
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Wwe M3NbAHABA NOPBbYKATa, U/WUN Ha YneHoBeTe Ha
pbKOBOAHMA CbCTas, KOWUTO Lie OTroBapAT 3a
n3nbAHeHWeTo Kato BBL3/NIOMUTENAT He mbaXKM
3annawaHeTo Ha KaksuToO U A3 € APYrn pasHOCKM,
HanpaseHun oT U3MB/IHUTENA.

(4) EOvHMYHMTE UeHUW 33 OTAENHUTE AeiHOCTHM,
CBbP3aHW C U3NBAHEHUETO Ha YCNyrute, nocoyeHu 8
UeHosoTo npegnoxeHne Ha U3NMBAHUTENA, ca
¢UKCMpaHU 33 BpemMeTo Ha WM3NbAHeHUMe Ha
Jorosopa n He moanexart Ha NpomAHa OcBeH B
cnyvauvTe, M3pUYHO YroBopeHu B T03M [lorosop u B
cboTBeTCTBME Cc pasnopenbuTte Ha 30I.

Yn.7. Bb3IOKUTENAT 3annawa Ha U3NBJIHUTENA
LleHata no To3u [oroeop, KakTo ciepdga: 4pes
nnawaHua Bb3 OCHOBA Ha MPeACTaBeHM oOT
M3NBAHUTENA npremo-npeaasaTeNHU NPOTOKOA U
3a U3BbplEeHUTe paboTn MU3gageHnu GpakTypu.

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u [orosop ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha C/IEAHUTE JOKYMEHTH:
1. npuemo-npegasaTtesieH NPOTOKOA 3a NpUemaHe
Ha Ycnyrute 3a cboTBETHATa LeMHOCT, mognucaH ot
Bb3NNOKUTENA un U3NBJIHUTENSA, npu cboTBeTHO
cnassaHe Ha pa3snopeabute Ha Pasaen ,lMpegasaHe
M npuemaHe Ha usnbaHeHueTo” oT lorosopa; u
2. dakTypa 33 Ab/KUMMaTa cyma, u3gageHa or
M3MBAHUTESNA 1 nonyvena ot BL3/TOXKNTENA.

(2) BB3/IOXKUTENAT ce 3agbsikaBa Aa U3BbLPLLBA
BCAKO Ab/XKMMO nMaaw@He B Ccpok go 60
(wecrpeceT) gHM cnel nonyyasaHeTo Ha dakTypa
Ha U3MbAHWUTENA, npu cnasBaHe Ha ycAOBUWATa No
an.l.

Y2.9.(1) Bcuuku nnawaHua no Tosu Jorosop ce
M3BbPIIBAT B feBa u4pe3 OaHKOB NpesBog Mo
cnepHata 6aHKoBa cmeTKa Ha U3MbJHUTENSA:
YHukpeaut bynbank A rp. Ctapa 3aropa

IBAN BG50UNCR76301076446461

BIC UNCRBGSF

(2) U3nbAHMTENAT e anbkeH A3 ysBegomABa
nucmeHo BB3JTIOKUTENA 33 BCMYKM nocnensawiy
NPOMeHW B AaHHUTe Ha DaHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CPOK oOT 3 (TpW) AHW, cunTaHO OT JaTarta Ha
npomaHata. B cayy4akh 4de WUSNBAHUTERAT He
ysegomu Bb3/IOKMUTENA B TO3M cpoK, cumTa ce, ve
NAaaHuATa ca Haf/1eXXHO U3BbPLLEHU.

FAPAHUWA 3A U3NMBb/IHEHUE

Yn.10. flpu nopnucsaHeto Ha To3n [orosop,
M3MBIHUTENAT npepactasa Ha Bb3JTOXUTEAA

members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment forany other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. Aninvoice forthe amountdue forthe respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions underPara. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
UNICREDIT BULBANK Stara Zagora

IBAN BG50UNCR76301076446461

BICUNCRBGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
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rapaHumMA 3a ManbaHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CToliHocTTa Ha [lorosopa 6e3 A1C,a umeHHO
27 270 neBa ,lapaHumaTa 33 M3NbAHEHUE"”, KOATO
CNyKM 3a obesneyaBaHe Ha W3NbJAHEHWETO Ha
3aab/KeHuATaHa U3MbJ/IHUTE/A no Aoroeopa.

Yn.11.(1) B cnyyait Ha uameHeHue Ha [orosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBeTCTBME C TO3M [lorosop
NPUAOKUMOTO NPaBO, BKAKYUTENHO KOFaTo
M3MEHEHMeTO e CBbP3aHO C MHAEKCUpaHe Ha
UeHata, WU3MBbJIHUTENAT ce 3aabakasa Aa
npeanpueme  HeobxoguMUTe  OeWCTBMA  3a
npuveexaaHe Ha [lapaHUMATA 33 U3NBAHEHUE B
CbOTBETCTBUE CM3MEHEHUTe ycnoBuA Ha [lorosopa, B
cpok do 30 /Tpuaecet/ AHM OT NoANUCBaHETO Ha
JONBAHUTENHO CNOpasyMeHNe 3a U3MeHEHUETO.

(2) OelictauATa 3a npusexaaHe Ha MapaHUMATa 3a
U3NbJIHEHWE B CbOTBETCTBME C WU3MEHeHuUTe
ycnosua Ha [loroBopa morat ga BKAOYBAT, Mo
usbop Ha U3MNBAHUTENSA:

1. BHacAHe Ha AONBLAHUTEAHA NapwWuHa cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NOKUTENA; u/mnu;

2. NnpefocTaBaHe Ha AOKYMEHT 33 U3MEHeHMWe Ha
nbpBoHavyanHata 6aHKoBa rapaHumMs WMAM HOBA
6aHKoBa rapaHuua, Npu cnas3saHe Ha U3UCKBaHUATA
Ha un.13 ot Jorosopa; u/mnm

3. npegocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEHeHue Ha
NbpBOHAYaHaTa 3acTpaxoBKa unm HOBa
3aCTpaxoBKa, MNpW crna3BaHe Ha WM3MCKBAHMUATA Ha
yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuma 3a nsnbjHeHue ce
npepcrasA NapuyHa cyma, cymarta ce BHaca no
H6aHkoBaTa cMeTKa Ha Bb3/10KUTENA:

Exkcnpecbank A rp. Codus
IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a Usnb/HEeHUe ce
npeacrasa 6aHKosa rapaHuma, W3MbJAHUTENAT
npeaaea Ha Bb3TOKUTENA OpUTUHaNeH
eK3emniAp Ha 6aHkoBa rapaHuusa, W3jageHa B
nonsa Ha BB3NOKUTENA, Koato Tpabea Aa
OTroBapA Ha c/iegHUTE M3UCKBAHUA:

1. pa 6bae He3ycnoBHa M HeoTMeHAema HBaHKoBa
rapaHuma sbs Gopma, NnpeaBapuUTENHO Cbl/1acyBaHa
¢ BB3J/IOXKUTENA pa cbabprKa 3agbakeHue Ha
HaHKaTa - rapaHT Aa U3BbPLIM NNAWAHE NPU MbPBO
nucmeHo Uckade oT Bb3/IOXKUTENA, aeknapupauy,
Yye e Haauue Heu3NbAHEHWEe Ha 3aabAXKeHue Ha
M3NbJIHWUTENA wunm  gpyro  ocHoBaHWe  3a
3af4bpaHe Ha lapaHuMATa 32 USNBIHEHMUE 1o To3U
Jorosop;

2. na 6bae cbC CPOK HA BANAUAHOCT 3a Le/inA CPOK

guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 27 270 “the
Performance guarantee” which servesto secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendmentannex.

(2) The actions for bringing the Performance

guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
depositedintothe CONTRACTING AUTHORITY’sbank
account:

Expressbank AD, Sofiabranch

IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96
BICBICTTBBBG22

Art.13.(1) When a bank guaranteeis presentedas a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds fordetaining
the Performance guarantee underthis Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
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Ha deicTene Ha [lorosopa natoc 30 (TpugeceT) AHK
cnep, npekpaTaBaHeTo Ha JloroBopa, KaTto npu
HeoBX0ANMOCT CPOKBLT Ha BaIMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHLUua ce yaobKasa WK ce M3aBa Hosa.

(2) bBaHKkoBWUTE pasxo4M NO OTKPUBaHETO MW
noAAbp)KaHeTo Ha MNapaHumaTa 3a U3aNbAHeHUe BbB
¢dopmata Ha 6aHKoBa rapaHUMA, KakTo W nNoO
ycBOABAaHETO Ha cCpeacTBa OT CTpaHa Ha
BBb3/IOXKUTENA, npu HaAMYMeTo Ha OCHOBaHMe 3a
TOBQ, ca 33 cmeTKa Ha U3Mb/THATENA.

Yn.14.(1) Korato KaTo MapaHumMa 3a U3NbAHEHUE ce
npeacrasa 3actpaxoska, U3MbAHUTENAT npeaaea
Ha Bb3J/IOKWUTENA opurvHaneH eKksemnaap Ha
3acTpaxosaTenHa noauvua, M3nageHa B Noja3a Ha
Bb3/IOKUTE/IA B KoATO BBLINIOKUTENAT e
MocoveH KaTo TpeTo MOA3BallO ce Auue
(beHeduumep), KoaTo Tpnabea pa oTrosBapa Ha
cneaHUTE N3NCKBAHUA:

1. pa obesneyvasa U3NbAHEHUETO Ha To3u [orosop
ypes noKkputue Ha OTroBOPHOCTTa Ha
M3MbAHUTENA;

2. pa 6bAe cbC CPOK Ha BaNUZHOCT 3a LEAUA CPOK
Ha geicreue Ha forosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHM
cnep npekparAsaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pa3sxonute no CKNOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTeNHUA OOroBop M NoAAbP}KaHeTO Ha
Ba/IMOHOCTTA HAa 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBaHUA
CPOK, KaKTO U fil0 BCAKO M3njauUlaHe Ha
3acTpaxoBaTenHo obe3lleTeHMe B8 MoJi3a Ha
Bb3/1IOXKUTE/IA, npu HannuMeTo Ha OcHOBaHUe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3/IOKUTENAT oceoboXaaea
lMapaHuuaTa 33 u3NbAHEHWMe B cpok ao 30
(Tpupecer) AHM e npuKAoYBaHe  Ha

M3Nb/iHEHWETO Ha Jorosopa WM OKOHYaTenHo
NpvemaHe Ha YciyruTe B Nb/ieH pa3mep, aKo
NUNCBAT OCHOBAHUA 33 334bPXKAHETO OT CTpaHa Ha
Bb3/I0KUTENA Ha KakBaTO M Aa € cyma Mo Hes.

(2) OcsoboxpaBaHeTo Ha [apaHuMATa 3a
M3NbHeHWe Ce 3BBbPLUBA, KaKToCleaBa:
1. Korato e BbB hopmaTa Ha NapuyHa cyma — upes

npesexiaHe Ha cymaTa no HbaHKosaTa cmeTKa Ha
MU3MbIHNUTENA, nocoyeHaBun.9 0T [orosopa;

2. KoraTo e 8bB PpopmaTa Ha HBaHKoBa rapaHuma —
ype3s BpbllaHe Ha HeWHUA OopUrMHan Ha
npeacrasuten Ha U3Mb/IHUTENA Unu
YTbAHOMOLLEHO OT HETO /INLE;

3. Korato e BbB popmarta Ha 3acTpaxoBKa — ypes
BpbLLaHe Ha OpUIMHana 3acTpaxosaTenHaTa noauLa
Ha npeacrasuten Ha  WM3NBAHUTEAA  wanm
YNbAHOMOLLEHO OT HETO ULLEe

termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as wellas on expendingfunds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ afterthe term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performanceguaranteeshallbereleased as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through ftransferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative oran authorizedperson;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person
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(3) MNpu HeobxoanMMOCT, BLB Bpb3Ka C MOSTaANHOTO
ocsoboxaasaHe Ha lapaHUUATa 33 U3NbAHEHUe,
U3NBNHUTENAT npegoctasa Ha BbBL3/IOKUTENA
OOKYMEHT 33 M3MEHeHMe Ha NbpBOHa4danHaTa
6aHKoBa rapaHumMa uau Hosa 6aHKOBa rapaHumA,
CbOTBETHO 3aCTPaXoBKa.

(4) MapaHuMATa UK CbOTBETHATA YacT OT Hesd He ce
ocsoboxaasa ot Bb3/IOKWUTE/IA, ako B npoueca Ha
n3nbaAHeHWe Ha [loroBopa e Bb3HUKH/ CNop MeXxay
CTpaHuUTe OTHOCHO HEUSIMTb/IHEHUE Ha 3aab/IKEe HUATA
Ha W3MBAHUTENA M BbLNPOCLT e OTHeceH 3a
pelwasaHe npep cbd. MNpu pelwasaHe Ha criopa B
nonsa Ha Bb3/IOXKUTENA Toit moKe Aa npucTbiu
KbM yCBOsIBaHe Ha rapaHuuuTe,

Yn.16. Bb3NNIOKUTENAT mma npaBo aa 3aabpu
CboTBeTHa 4YacT M Ja ce YyaosneTsopu oOT
lapaHumAaTta 3a U3Nb/HeHue, Korato
U3MNB/HUTENAT He u3NbAHU HAKOe OT Herosute
3a4b/KeHnA no Jorosopa, KakTo U B caydauTe Ha
JIOWO, YacTUYHO U 3a6aBeHO N3NbAHEHME Ha KOETO
1 Aa e 3agbnxkeHue Ha U3MNbIHUTE/NA, kaTo yceoun
TaKaBa 4acT oT [apaHumaTa 3a n3Nb/HEHWe, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [Lorosopa HeycToMKa
3a CbOTBETHMA C/TyYail Ha HEU3NbIHEHME.

Yn.17. BB3NNIOKUTENAT mMma npaso Oa 3a4bpku
lapaHuMATa 32 U3NbAHEHWE B NbJiIeH pasmep, B
cnegHuTe cnydau:

1. npuNbAHO HEU3MbAHEHUE BT.Y., KOraTo YcayruTte
He OTroBapAT Ha U3McKBaHuATa Ha Bb3/IOXKUTENA, u
passanaHe Ha [loroBopa OT <(CTpaHa Ha
Bb3/IOKWUTE/IA Ha ToBa OcHOBaHue;

2. npu npekpataBaHe Ha AeWHOCTTa Ha
M3Nb/HUTENA wan npu ob6sasaABaHeTo My 8
HeCbCTOATENHOCT.

Yn.18. Bbe BCekM iyyad Ha 3adbpraHe Ha
lMpaHumata 3a wusnbaHeHue, BBL3INOKUTENAT
ysegomasa W3MNBNAHUTENIA 3a 3agbpiaHeTo W
HerosoTo OCHOBaHWe . 3a4bprKaHeTo Ha lapanumaTa
33 U3NBAHEHUE U3LAIO UM YACTUYHO He U34epnsa
npasarta Ha Bb3/IOXWNTENA ga Tbpcu 0besweTeHMe
B NO-ToNAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/I0XKUTE/IAT ce e yooenetTsopun
oT [apaHumATa 33 u3NbAHEeHWMe W [JOroBopsbT
npoagvaxasa ga e 8 cuna, UINMBAHUTENAT ce
3aabnasa B cpoK go 30 (Tpuaecet) AHM Aa
AONBAHU [apaHUUATa 33 U3NbJHEeHUe, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOXKUTE/A cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOXKUTENA unau npepoctaBM [OOKYMEHT 3a
U3mMeHeHWe Ha NbpBOHaYanHaTa 6aHKoBa rapaHuus
win HoBa 6HaHKoBa rapaHuuMsA, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKU MOMEHT OT
AelicteueTo Ha [loroBopa pasmepbT Ha MapaHumMAaTa
3a u3nbsHeHue gaHbge 8 choTBeTcTBME JOrosopa.

(3) If required, with regard tothe gradualrele ase of
the performance guarantee,the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee orthe respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment,inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR ortheirbeing declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainmentand the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensationtoa greaterextent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
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Yn.20. BD3JIOKUTENAT He AObAXM nuxsa 33
BpeMeTo, Npe3KoeTo cpeacTBaTa no apaHuuaTa 3a
M3NbAHEHUE ca ApecToanu npu Hero
3aKOHOCbO6pasHo.

NPABA U 3AAB/IKEHNA HA CTPAHUTE

Yn.21l. UN3bpoAsaHeTO Ha KOHKpPeTHU npasa W
3aA4b/XeHna Ha CrpaHuTe B TO3W pasgen ot
JoroBopa e HeusyepnaTresnHO W He 3acara
AeUCTBUETO Ha Apyrv Knaysu oT [lorosopa unam ot
NPUAOKUMOTO Npaso, NpPeAsMKAALLM NpaBa U/Mau
33Ab/IKEeHUA Ha KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe.

O6wm npasa 1 3agbaKeHUa Ha U3MBJIHUTENSA

with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

Generalright and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. UNBJAHUTENAT uma npaso:

1. [a noayun eb3HarpaxaeHuve B pasmepa,
cpoKoBeTe M Npu ycaoBuMaTa No 4n.6 — 9 or
[OoroBopa;

2. pa ucka u ga nonyydasa ot BB3JIOXKUTENA
HeobX0AMMOTO CbAeWcTBME 33 U3NbAHEHWe Ha
3a4b/IKeHUATa No To3Un [1oroBop, KakTo U BCUYKM
Heobxoaumn AOKYMeHTH, MHOOPMaLUA U JaHHM,
NPAKO CBbP3aHW UKW HeobX0AMMM 33 UNBAHEHME
Ha [Jorosopa;

Yn.23. U3AMbJIHUTENAT ce 3aabiKasa:

1. ma npepoctasu/npegoctasa Ycayrute v pa
M3MbAHABA 3a4b/1XKeHuATa ¢ no To3u Jorosop B
YroBOpeHUTe  CpOKOoBE W  KayecCTBeHO, B
cboTBeTcTeue ¢ [lorosopa U NMpunorKeHuATa;

3. Aa uHdpopmupa ceoespemeHHo Bb3NOKUTENA
338 BCUYKM TMpPEeyYKM, BBL3HUKBAWM B X043 Ha
M3NbJHEeHWeTO Ha paboTa, Aa Nped/ioKU HauYMH 3a
OTCTpPaHABAHETO MM, KaTo MOXKe JAa noucKka oT
Bb3NIOXKUTE/IA yKasaHuAa wu/muam cbaeicTeue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa wu3NbBAHABA BCUYKM  3aKOHOCHOOpPaEsHM
yKasaHua u uancksaHusa Ha Bb3/TIOXKUTENSA;

5. pa nasn noseputenHa KoHduAaeHUManHaTa
nHbopmaLMA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. JAa ydyactBa BbB BCMYKM paboTHM cpewy,
CBbP3aHN € U3NbAHEHNETO Ha To3u [Jorosop

8. Aa He nNpomeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KoWTo
e oTroBapA 3a U3NbiHeHMeTO Ha Ycnyrute, 6es
npeaBapuUTeNIHO NMUCMEHO Cbrnacue OT cTpaHa Ha
BBb3NNOXKUTENA

06wu npasa U 3aabmnxeHus Ha Bb3NOXUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose amethodto eliminatethem,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

CONTRACTING AUTHORITY
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Yn.24. Bb3NOXUTENAT nma npaeo:

1. Oa wv3nckBa M Aa noaydasa Yeayrute B
YroBOpeHUaA CPOK, KOIMYECTBO U KaYecTBo;

2. Aa KOHTpoAvpa U3NbAHEHWETO Ha noeTute OT
U3NBHUTENA 3apbaxkeHna, B T.M. 43 UcKa U 4a
nony4yasa uHobopmauma ot MU3MbAHUTENA npes
uenva Cpok Ha [orosopa, WAW J3 W3BbLPLIBA
NPOBEPKKU, NPU HEOBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbiHeHne Ha florosopa, Ho He3 c ToBa Aa Npeun
Ha M3NbAHEHUeTO;

3. A3 W3UCKBA, NpWM HeobXOAMMOCT U NO CBOSA
npeLeHkKa, obocHoBKa oT CTpaHa Ha
M3NBIAHUTENA Ha  uM3roTBeHMTE OT  Hero
OTYETU/AOKNAAM UNU CLOTBETHA HACT OT TAX;

4. na usucksa ot U3NBAHUTENA npepaboTBaHe
unu pgopaboTBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKOAUTE 33
3aBbplleHa paboTta B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B 41.29 oT [loroeopa;

5. A2 He npueme HAKOM OT MNPOTOKONUTE, B
CbOTBETCTBMWE CYroBOpeHOTO B 4A.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3aabnrKasa:

1. ga npueme M3NBLAHEHUETO Ha YcAyrute BcAKa
JeNHOCT KoraTo OTroBaps Ha AOroBOpPEHOTOo, Mo
peda 1 NpU ycnoBuATa Ha To3u [orosop;

2. pa 3annatm Ha WU3INBAHUTENA LUeHata B8
pasmepa, No peja v Npu ycoBuaTa, NpeasuaeH! B
T03u Jorosop;

3. pa npefoCTaBU UM OCUIYpU  [OCTbLA  Ha
M3MBbJIHUTENA po wHpopmauusaTa, Heobxoanma
32 M3BbpWBaHETO Ha Yoiyrute, npegmeT Ha

Jorosopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCUMUTE
M3UCKBaHUA  WAM  OrpaHWYeHUs  CbrNacHo
NPUAOKUMOTO NPaso;

4. pa nasu nosepuTenHa KoHduaeHumanHata
nHdopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
uyn.51 ot forosopa;

5. pa okassa cbgekcteue Ha U3MBAHUTENA BbB
Bpb3Ka C W3NbJAHEeHMeTO Ha To3n [orosop,
BKAIOYUTENHO U 33 OTCTPaHABAHE Ha Bb3HUKHaNU
npeYkun npej UsnbaHeHWeTo Ha Jorosopa, Korato
U3Mb/IHUTE/IAT nowcka ToBa;

6. 43 ocsoboam npeacraseHata ot U3MbAHUTENA
lMapaHuMA 3a U3NbAHEHWe, CbINacHO KNnay3uTe Ha
4n.15 ot lorosopa;

CneupyanHy npasa v 3aabLMKeHUA Ha CTpaHuTe

Yn.26. [deliHocTUTe MO U3MbJAHEHWE  Ha
AOrogopHuUTe 3agbnxeHusa Ha W3NBJAHUTENA
cnegga Aa 6bAaT M3BLPLIBAHW KayeCTBEHO WU B
NbJAHO CbOTBETCTBME C MpPaBUaaTa 33 TEXHWKa Ha
6e3onacHoct B TELL KoHTyplno6an Mapuua Ustok 3
W 330bJ/UKEHUATa, NPOU3TUHAWM OT HbArapckoTo

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
forin this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
whenthe CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
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3aKoHOZaTenAcTBO B cdepaTa Ha onassaHe Ha
OKO/MHaTa cpegda W 6e30MacHOCT Ha TpyAa, KaTo
KOHKPETHO 3adb/XKeHusATa My B Tasu BpPb3Ka ca
cnepHute:

1. n@ oOCblWecTBABA BbB3/NOXKEHOTO MPU MNbBJAHO
cnasBaHe Ha KNay3uTe Ha AO0roBOpa, KaKToO M Ha
3aKOHOBWTE M3UCKBAHWA, KOUTO €a OTHOCUMM KbM
npeagmeTa Ha  [OroBopa, Ha  MpaBuAara,
pasnopeabuTe ¥ npeanucaHuATa, M3dageHu oT
KOMMEeTeHTHUTE OpraHy BbB BCEKU €AUH MOMEHT OT
M3NbJAHEHWE Ha BOroBOpPa, KAKTO U A3 U3NBLAHABA
BCMYKW APYrM YCAOBMA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3N10XEHUTE € AOroBopa AeMHOCTH, KaTo moema
NbAHA OTrOBOPHOCT 33 M3MbJAHEHUE Ha BCUYKM
ropeonucaHn 3aab/KeHUs;

2. ga ocurypy 3a M3NbBAHEHWETO nepcoHan,
Ha3HayeH No 3aKOHOYCTaHOBEHUA pes, Aa 3annawa
Ha2 CAYXWUTENUTE CU BCUYKM 3aNnaTH, TaKcw,
3aCTPaXx0BKU U OCUIYPOBKMU, KOUTO CE M3UCKBAT OT
3aKoHogdaTte IHaTa ypeaba B Tasu coepa, KakTo U oT
MNpUAOKUMUTE 3a C/Ty4asa TPYA0BU CNOPa3yMeHUs;
3. [a u¥3BbPWM AeMHOCTUTE Npu cnasBaHe Ha
BCMYKM NpaBwna, pasnopenbu U 3aKOHOBM
U3UCKBaHWUA NO TpyAoBaTa be3onacHocT;

4. pa ocurypu ¢upmeHo paboTHo obnaekno
o6o3HaueHo ¢ uHMUManu Ha U3NBJAHUTENA, 3a aa
6bae AcHa  An4YHaTa  MAeHTUMOUKauMA  Ha
cnyxutenute Ha UBIMbIHUTENA ot Bb3NTOXKUTENA
n/MnnuTpeTU AnUa;

5. cBoeBpemeHHO Aa MHpopmupa Bb3/TOXKUTENA
3a Bb3/araHeTo Ha henHocTn Ha
NoAuM3NbAHUTENNUTE, aKO TOBa € 33adABEeHO OT
M3NBAHUTENA npy yyactueTo My B npoueayparta
33 Bb3faraHe Ha obuwecTseHaTa MopbYKA U
porosopa ro paspeiasa. USNBJHUTENAT chepgsa
ha ysegomu 33 ToBa BB3/IOKUTENA npean
3ano4BaHe M3BbPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAN3NBAHUTENA.

6. ba NonbABaWu/MAKUNpeACcTaBs 4OKYMEHTALLMA NO
TexHuMka Ha besonacHoct Ha BB3MTIOKUTENA no
W3MUCKBAHWUATA Ha HaCTOALMA [OroBOp wu/uan 8
CbOTBETCTBME C  MBWMCKBAHMATA Ha  BCUYKM
NPUNOKMMKW NpasBuaa, pasnopeadbu U 3aKOHOBU
M3NCKBaHMA.

7. n[a npunara naada 3a 6esonacHocT W 3apase,
Korato Ce M3MCKBAa MO  3aKOH wau  OT
Bb3/IOKUTENA.

8. [a He M3N0A3Ba YCUIYrMTe Ha HekBaaudpuUumpaH
WAM Heynmb/JHOMOLWEH nepcoHan. Toea cnefpa Aa
6bae YCTAHOBEHO NPUM HAANEXKHO WU3BbPLIEHA
nposepka ot BBL3NOKUTE/IA no Bpeme Ha
U3NbLAHEHMETO Ha AeWHOCTUTE No AoroBopa oT
N3MbAHUTENA.

9. pa cnas3Ba NPUNOKUMUTE 3aKOHOBM U3UCKBAHKA

health and safety legislation and the specific
obligations in this respectare the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnelall remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to performthe activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time forassignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by meansof an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
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M Tesn, M3/I0KeHUW B HACTOAWMA JAOroBop 3a
No/38aHETO Ha 3aAbJ/IKUTENHU IMYHU NpeanasHu
cpencTBa Ha BpemeHHU 06eKTU UAWM NoAsMKHU
obekTu 3a pabota, 3a npeaynpeauTeiHa cUCTEMA
no T, npu  ycraHosABaHe Ha  pbYHO
TPaHCNOPTUPAHE Ha MaTepuarn U BbB BCHMUKK
apym chepun Ha TpyaosaTta besonacHocT.

Yn.27. HensnbnHeHMeTO Ha UBUCKBAHMATA NoYN.26

we 6bAe  OCHOBaHMEe 33  e4HOCTPaHHO
npekpaTABaHe Ha AQ0roBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTENA.

NPEAABAHE Y NPUEMAHEHA U3MNbJ/IHEHUETO

Y1.28. pepasaHeTo Ha U3NbAHEHUETO Ha Ycnyrute
ce JOKYMeHTUMpa C MPOTOKOA 3a NpuvemaHe W
npezasaHe, KOUTO ce NOANUCBA OT NPeACTaBUTEN
Ha Bb3/IOKUTENA wn WU3NBAHUTENA B ABa
OPUIMHAIHU eK3emnaApa — No eguH 3a BCAKa OT
CrpaHnuTe (lpMemo-npegasateneH NPpoToKoN)

Yn.29.(1) Bb3/TOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme U3NbLAHEHWETO, KOraTo OTroBapsa Ha
[OTOBOPEHOTO;

2. fna novcKka npepaboTBaHe 8 onpeAeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TakbB CAy4vail npepaboTteaHeTo U/unun
JONbABaHeTO Ce M3BbpIBa B yKasaH oOT
BBb3/IOXKUTE/IA cpok M e M3LAN0 33 CMeTKa Ha
U3NBAHUTENA. Korato 6baaTt ycTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBMA Ha M3NDBAHEHOTO C YTOBOPEHOTO
nnu 6vaar KOHCTaTUpaHu HeAoCTaTbUM,
Bb3/IOKUTENAT moxke Aa OTKaxe NpuemaHe Ha
M3NbAHEHWNETO ao OTCTPaHABaHe Ha
HeJocTaTbuUUTe, KaTo Aafe NoAxopdAal, CpoK 3a
OTCTpaHABaHETO UM 3a cmeTKa Ha UM BbHUTENA;
3. Aa OTKaxke fAa npueme U3NbAHEHWETO MNpuU
CbLLUECTBEHN OTKAOHEHUA OT JAOroOBOPEHOTO B
CNyYail, Ye KOHCTaTUPaHWTE HeAoCTaTbUM ca OT
TaKoBa eCTECTBO, Ye HEe MOraT 4a 6bAaT OTCTPaHEHMU
B paMKUTe Ha CPOKa 32 usnbvaAHeHue no Jorosopa.

FAPAHLMWU 3A KAYECTBO. PEKNAMALUU

Yn.30. lapaHUMOHHUAT CPOK Ha M3BBLPIIEHUTE
peMOHTHW paboTu, npeamMeT Ha HacToAlWMA
porogop, e 24 meceua Cbf1acHO TexHWYecKa
odpepTta Ha U3NBLAHUTENAT, cuntaHo OT paraTa Ha
yCNewHo U3BbpLIEHN U nNpoBedeHU 72 4acoBuU
Npobu Npu eKCnN0aTauUMoHHN YCNOBUA.

Yn.31. BB3NNOKUTENAT e  pgabXeH  npu
yCTaHoBABaHe Ha HeCcbOTBEeTCTBUA n/unu
HeJoCTaTbUM B Ka4vyecTBOTO A3 CBUMKA KOMMUCUSA, B
KOATO Aa ydacTea npeactasuten Ha U3IMb/THATENA,

the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVERAND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY canrefuse to acceptthe
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period underthe Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities  subject to this contract shall be 24
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shallsetup a
committee including a representative from the
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a ako U3IMbAHUTENAT He uanpatn npeacrasuren,
NPOTOKO/1 OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA U U3npalla
Ha N3MNBAHUTENA.

Yn.32. Mpun Hanuume Ha ABHU HeOOCTaTbUWU WUAU
AedeKTM Ha U3NBAHEHUTE PEMOHTHU AeWHOCTH,
KOWTO He  CbOTBeTCTBAaT Ha TexXHWuecKaTa
cneunduraums, BB3NOKUTENAT uma npaso Aa
WCKa OTCTpaHABaHe Ha HeJoCTaTbuMTe U AebeKTUTE
3a cmeTKa Ha U3IMbJIHUTENA.

Ya.33. Bb3NNIOKUTENAT we uHpopmupa nucmeHo
M3nbaHWMTENA 3a BCUMUYKU noBpeAuM WU AedeKTw,
NpoABUAN Ce Mnpes3 rapaHUUMOoHHUA CPOK. Bcuuku
pasxoau, CBbP3aHM C OTCTPAHABAHETO Ha
gedekTute Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK Liie
6baar 3a cmeTKa Ha U3MBAHUTENA.

Yn.34. U3NBAHUTENAT cnegsa pa oOTCTpaHu
Bb3HUKHanUTe gedeKTM WA [a  pemoHTUpa
nospeaute B cpoK A0 30 KaneHAaPHU AHU CYUTAHO
OT AaTaTa Ha yBe4OMAEHMUETO.

Yn.35. Ako cneg Kato ManbaHutenatr 6bae
yBeAomeH, He oTcTpaHu aedeKTa/TUTe B pasymeH
CPOK, Bb3noXUTEAAT UMa npaBo ga npeanpueme
HeobxoaumuTe aeicTBUA 3a OTCTpaHABaHe Ha
AebeKTa/TUTe KaTo pUCKBT M pasxoguTe ca 3a
cMeTKa Ha M3nbaHuTensn, 6e3 ToBa Aa Npeyn Ha
BbL3J/IOXKWUTENA aa TbpcM npaeaTa cM NO TO3U
porosop. B 1031 cnyuait BB3INOKUTENAT wnima
NpaBo Ha HeycToiKa 3a 3abaea cbrnacHo 4n.37 ot
HacToALWMS 00rosop 3a nepuoga 3a
OTCTpaHABaHeTo Ha gedeKTa oT Bb3/IOKUNTENA.
Yn.36. lapaHUMOHHUAT CPOK Ce yabaKaBa C

BpemeTO 33 OTCTpaHABaHe Ha AedeKTU No BMHA Ha
U3MBAHUTENA.

CAHKUMN NPUHEU3NDBAHEHUE

Yn.37 [lpu npocpoyBaHe u3MbJAHEHMETO Ha
3a4b/KeHuATa no To3M JloroBop ce cbCTassd
MNpotokon Ne 9 — ,lMpoToKosa 3a KOHCTaTUpaHu

pasanuna® U3NBJHUTENAT abaxu HeycToilka B

pasmep Ha 2 % /asa npoueHTa/ ot UeHaTa 3a
CbOoTBeTHaTa AeWHOCT/3aaa4a 3a BceKu AeH 3abasa,
HOo He noeevye oT 20 % /AsajeceT Ha cTo/ oT
CTOMHOCTTa Ha AoroBopa.

Yn.38. [pM KOHCTaTUpPaHO AOWO WA ApPYro
HETOYHO WU YacTUYHO U3NBHEHWE Ha OTAeHa
LEeAHOCT UAK NPU OTKNOHEHWNE OT U3NCKBAHUATA Ha
Bb3/IOKUTENA, nocovyeHn B TexHWyecKkaTa
cneundurauma, BBINOKUTENAT uma npaso Aa
nouvcka ot U3MNBJAHUTENA ga uM3nbAHM M3LUANO U
KayecTBEHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 Ja Ab/iku
AOMbAHUTENHO Bb3HAarpaxaeHue 3aTosa. B cayyan,

CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects atthe expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages fordelay as per Art
37 thereof forthe period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfiiment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specifictask or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical Specification, the CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
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ye M NOBTOPHOTO W3MNbJHEHWE Ha ycayrata e
HeKauvectseHo, BbBL3IOKUTENAT uma npaso Aa
334bpXKM  rapaHuyATa 33 WU3NbJAHEHME U A3
npeKkpaTu gorosopa.

Yn.39. Mpu passanade Ha [orosopa nopagu
BUHOBHO HeusNbAHeHWEe Ha HAKoA oT CrpaHuTte,
BMHOBHAaTa CTpaHa Ab/IKM HeycTolKa B pasmep Ha
10% (peceTHa cTo ot CToliHoCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.40. BB3TOKUTENAT Mma npaBo ga yabpXu
BCAKA Ob/XKMMa No To3u Jorosop HeycToiKa ypes
3agbpXKaHe Ha cyma oT NapaHuMaTa 3a M3nb/iHeHue,
KaTo yseaomu nncmeHo U3Mb/IHUTE/A 3a ToBa.
Yn.41. MnawaHeTo Ha HEYCTOMKUTE, YTOBOPEHMU 8
To3n [JloroBop, He oOrpaHW4aBa MnpPaBoOTO Ha
n3npasHaTa CTpaHa Aa TbpCu pPeasHo U3NbAHEHUE
n/unn obesleTeHNe 3a MNOHECEHU BpeaUM W
nNponycHaTu NOA3M B NO-FOAAM pa3mep, CbrAacHo
NPUAOKMMOTO NpPaBo.

Ynd42. B oiydail Ha YaCTUMHO UAM  MBAHO
HeusnbAHEHWE Ha  Bb3/IOKEHUTe  AeAHOCTU
cbraacHo ,Pernctbp Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA
noggpwxka“; ,OedekroBaHu KoauyecTBa” ce
cbetasA  [lpotokon Ne 9 —  TpoTtoKon 3a
KOHCTaTMpaHWM pasaAndMA” KaTo B TO3M Caydai
Bb3noKUTeNAT Hanara caHkuua e pasmep 20% or
CTOMHOCTTa Ha AoroBopa.

Yn43. [(lpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3Mb/IHUTE/IA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBaHMA 3a
TpygoBaTa 6e30NacHOCT, KaKTo K Te3u, NOCOYEHU B
HactoAwma norosop Bb3/TOXKUTENAT uma npaso
43 NpeycTaHOBU BpPeMEeHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BCAKaKBW Aaeincteua oT  WU3MBAHUTENA, kato
BpemeTpaeHeTO 3aBUCM OT CEpPMO3HOCTTa Ha
HapyweHwuneTo. Cnep nposepka v ogobpeHne Ha
npegnoxeHna OT cTpaHa Ha W3MBJAHUTENA
KopekTuseH naaH Bb3/IOXKUTENAT uma npaso aa
no3eoau, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHe
Ha uW3BbLPLWBAHETO Ha AelHocTuTe. BpemeTo Ha
npeycrtaHoBABaHe Ha geWHOCTUTe He BoAW [0
yOb/XKaBaHe Ha Ccpoka 3a M3NbjJHEHME Ha
porosopa. B Tosu caydait Bb3/IOKUTENAT uma
npaso Aa noucka ot U3MNbJ/IHATENA na opraHusupa
U npoBede OOMNbJHUTENEH Kypc 33 0DOy4YeHWe Ha
aQHraXXMpaHmMa ¢ W3NbJHEeHMeTO Ha [Joroeopa
nepcoHan No BbNPOCUTE Ha TpyaosaTa besonacHocr
U € NPOABLKUTENHOCT HE NO-ManKko oT 16 4.

Yn.44. MNpu HanMymMe Ha OCHOBAHUATA, NOCOYEHMU B
4yn.43 Bb3/IOXKUTEJIAT ocseH ¢ npaBoTo Aa NoucKa
npeycraHoBABaHe Ha MU3NbAHEHWEeTO, ONUCaHo B
cbwata pasnopegba, Mma NpPaBo [a 3a4b/Xu
U3NBIHUTENA pa noanvwe npoTOKoA  3a
HapyweHue U aa 3annatn Ha Bb3/IOXKUTESA rnoba
cvrnacHo CnopasymutenHua npotokon no T6,
noAnucaH Mexay CcTpaHuTe, npeAcTasaAsau,

for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upontermination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation forincurred damages and lost profits
in a greateramountin line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
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MpunoxeHue 1 Kbm HacToAWMA JOroBOP.
NMPEKPATABAHE HA 4 OFOBOPA

Y.45.(1) Tosu Jorosop ce npeKpartasa:

1. c ustTnyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C M3NBbJAHEHWEeTO Ha BCUYKM 3a4b/AXKEeHMA Ha
CTtpaHuTe no Hero;

3. NpuM HacTbnBaHe Ha nbAHA 0b6eKTMBHA
HEBBL3MOXHOCT 3@ WU3NbAHEHWE, 3a KoeTo
obcroatencreo 3acerHatata CTpaHa e OAbKHa Aa
ysegomu apyrata CTpaHa B cpoK Ao 7 (cepem) aAHu
OT HacTbnNBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTa W Aa NpeCcTaBu
[OKa3aTencrea;

4. npy npekpartaBaHe Ha lopuguyecko nuue —
CtpaHa no Jorosopa 6e3 npasonpuemcTso, no
CMUCbAA Ha 3aKOHOAATeNCTBOTO HAa AbprKasaTta, B
KOATO CbOTBETHOTO IULIE € YCTaHOBEHO;

5. npu ycnosuata no 4n.5 an.l, 13 ot
3noeoaPrONgprPCh.

(2) AoroBopbT MoxKe fAa Bbae npeKkpaTeH:

1 no B3aMMHO Ccbraacue Ha CTpaHuTe,
M3pas3eHo B NUcmeHa popma;

2. korato 3a M3MNb/JIHUTENA 6bae OTKpMTO
NpPoM3BOACTBO no HeCbCTOATEAHOCT  WUAM

NMKBUZALMA — MO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe mOKe Aa pasBanu
Jorosopa npuM BWHOBHO HeusMbJAHEHWe Ha
CbLUECTBEHO 3afb/IKeHWe Ha Apyrata cTpaHa no
[oroesopa, npu ycnoBuaATa M € nocieguuute
CbrNacHo Yn.87 1 cn. oT 3aKoHa 3a 3aAb/HKeHUATa U
JOroBopuTe, upes oOTnpasAHe Ha MNUCMEeHOo
npeaynpexgeHne o7 wu3npasHata CTpaHa pJo
HeusnpagHaTa 1 onpegejsaHe Ha NoaxXo4ALL CPOK 3a
manbaHeHue. PasganAHe Ha [orosopa He ce
JOMNyCKa, KOrato HeusnbjHEeHaTa 4acT oTF
3a4b/KEHNEeTO € Hes3HayuTesHa C orfed, Ha
UHTepeca Ha u3npasHaTta CtpaHa.

(2) 3a uenute Ha TOo3M [orosop, CTpaHuTe Le
CYMTAT 33 BUHOBHO HEU3NbAHEHUE HA CbLLECTBEHO
3agb/KeHue Ha U3NBIHUTENA Bceku OT chegHuTe
cayyaum:

1. korato W3MMBJ/IHUTENAT He e . 3anodHan
uanbaAHeHWeTo Ha Ycayrmte 8 cpokK B0 5 OHu,
cumTaHo oT Jatara Ha B/M3aHe B CUNa;

2. U3NBJIHUTENAT e npekpaTua U3NbAHEHUETO Ha
Yenyrute 3a noseye o1 10 AHwy;

3. U3NMBAHUTENAT e ponycHan CbluecTBEHO
OTKNOHeHWe OoT YcioBMATa 3a WU3MbJAHEHMEe Ha
nopbukata / TexHudeckata cneuupukauma u
TeXxHMUYECKOTO NpeanoKeHMe,

(3) Bb3/IOKUTENAT moxke pa passann Jorosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomneHue ao U3Mb/IHUTENA
u 6es ga My Jage JAoNbAHWTENEH CPOK 3a
M3NbJAHEHUE, aKko nopaau 3abaBsa Ha

constituting Appendix No 1to this contract.
CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rulesfor applying the relevantlaws

(2) The Contract may terminate

1 By mutual consent of the Partiesexpressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as fromthe Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Servicesfor more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for executionif, due to delay of the CONTRACTOR it
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MU3NBNHUTENIA To e cTaHano He3nonesHo nau ako
3agb/KeHWeTo e TpabBano p[a ce U3NBLAHU
HernpemMeHHO BYroBopeHOTO BpeMe.

Yn.47. Bb3NIOKUTENAT npekpatasa dorosopa B
cnyyavte no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 aa gbaxKK
obesweteHue Ha U3Mb/IHUTE/NA 3a npeTbpneHn oT
npekpaTtasaHeTo Ha florosopa Bpean, ocBeH aKko
npeKkpaTtaBaHeTo € Ha ocHoBaHue 4n.118, an.1, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCMYKM cAydau Ha NpeKpaTAsBaHe Ha
HoroBopa, ocBeH nNpW npeKpatABaHe Ha
topuaudecko auvue — CrpaHa no Jorosopa 6e3
NpaBoNpPUeMCTBO:

1. BB3NNOKUTENAT u U3NBJAHUTENAT cberasar
KOHCTaTMBEH MPOTOKO/A 33 W3BbPLIEHATa KbM
MOMEHTa Ha NpekpaTtABaHe paboTa U pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO AbAXUMUTE NNALLAHUA; U

2. U3MBAHUTENAT ce 3agbaikasa:

a) Aa NpeycTaHOBM NPeAOCTaBAHETO Ha YeayruTe, C
U3K/IIOYEHME Ha TAKUBA AEMHOCTM, KaKBUTO MOXKe
AJa ObgaT HeobxogMMM M NOWUCKaHW  OT
Bb3NOXKUTENA;

6) pa npepane Ha BbL3NNIOKUTENA BcuuKM
ot4yeTu/pas3paboTKM/ooKNaaun, UIrOTBEHM OTHETO B
u3NbAHeHWe Ha [floroBopa A0 pJaTata  Ha
npeKpaTABaHeTo; U

B) 43 BbpHe Ha Bb3/IOXKUTE/A BCUUKKM AOKYMEHTH
M MmaTepuanu, Kouto ca cobctBeHocT Ha
Bb3/IOKUTENIA n ca 6uan npenoctaBeHU Ha
U3MBb/NHATE/IA BBbE Bpb3Ka € npegmeTra Ha
Jorosopa.

OBbLUU PASNOPEABU

JedUHUpaHU NOHATUA U ThAKYBaHE

Yn.49.(1) OcseH aKo ca AedUHMPAHWU M3PUYHO MO
ApYr Ha4yunH 8 To3m JloroBop, U3NOA3BAHUTE B HETO
NOHATUA MMaT 3HavYeHWeTo, gaaeHo um B 300,
CbOTBETHO B AeraaHute  aepuruumMm B
JonbaHuTenHute pasnopeadbu Ha 30M wmau, ako

HAMA@ TaKMBa 3a HAKOM MOHATMA — cnopej,
3HaYeHMeTOo, KOETO MM ce NpuAasa B OCHOBHMTE
pasnopeabu Ha 30/.

(2) Mpu npoTuBopeuMe MeXay pasAuyHK

pasnopeabuv WAM YCAOBUA, CbAbPXKaWn ce B
Jorosopa u MNMpunoxeHnaTa, ce npunaraT cnefHuTe
npasuna:

1. cneumanHuTe pasnopeabu uUmat NpesuUMCTBO
npegobwure pasnopenbu;

2. pasnopenbute Ha [puUnoKeHUATa umat
npeaymcTeo npea pasnopendbute Ha Jorosopa

CnasgaHe Ha NPpUAoKUMM HOPMW

has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTORin connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning givento themin the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of anyterms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence overthe provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations
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Yn.50. [Mpun u3snbaHeHneto Ha Jorosopa,
U3NBNHUTENAT e AaabXKeH Aa cnassa BCUYKM
NPUAOKUMU HOPMATUBHU aKTOBe, pasnopeabu,
CTaHAAPTU M APYrM  U3UCKBAHUA, CBbP3aHU C
npeameTa Ha [orosopa, M B YacTHOCT, BCUYKMK
NPUNOKUMU NPaABUAA U U3UCKBAHUA, CBbP3aHKU C
onasBaHe Ha OKO/AHaTa cpena, COUMANHOTO W

TPy40BOTO MpPaBo, MPWUIONKUMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHus n/mau pasnopeabu Ha
MEXJYHAapOAHOTO  EKONOMMYHO, COUManHo M

TpYAOBO MNpaso, cbrnacHo MNpuaoxeHue Ne 10 Kbm
yn.115 ot 301.

KoHbnaeHumanHoct

Yn.51.(1) Bcaka ot CTpaHute no To3un [lorosop ce
3a4b/XKaBa A2 Nasv B NOBEPUTENHOCT M Aa He
pa3sKpuBa WAU pasnpocTpaHasa WHPpopMauua 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana u u3secTHa Npu uau no
nosog, M3NbJHEHNETO Ha Jorosopa
2KoHpuaeHumanHa uHpopmauma”.
KoHbunaeHumanHa nHpopmauua Bkawusa, bes aa
ce oOrpaHuuyaBa [0: obcroaTencrsa, cCBbp3aHU C
TbproBcKaTa [QeMHOCT, TeXHUYecKuTe MpPOoLEecH,
NPOEKTU UAM PUHaAHCK Ha CTpaHUTE, KaKTO U HOy-
Xay, u3obpeTeHusa, NonesHU Modenun WUAu Apyru
npaBa oT noaobeH xapaKkTep, CBbpP3aHN C
usNbAHeHUeTo Ha [oroBopa. He ce cmAta 3a
KoHOUAeHUMaNHa WHbOpMaLUATa, Kacaela
HaUMEHOBaHMETO HA  M3MbLAHEHWA  NPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3n [lorosop, ¢ ornen,
6baelo Nno3oBaBaHe Ha NpNACHUT npodecnoHaneH
onut ot U3NMBJHUTENA.

KoHduaeHumnanHa nHpopmauyma sKaousa, 6e3 ga
ce orpaHMyaBa J0: BCAKakBa ¢WHaAHCOBA,
TbProBCcKa, TeXHWYecKa vAM apyra MHbopmauus,
aHa/M3KM, CbCTaBEeHW MaTepuanu, wuscnenBaHus,
OOKYMEHTU WAW Apyru maTepuanu, CBbpsaHu ¢
6u3Heca, ynpasneHNeTo UAK AeHoCcTTa Ha apyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M Ja € ecTecTBO UK B KaKBaTo
M pga e d¢opma, BKAOYUTENHO, ¢(UHAHCOBU WU
onepaTMBHU Pe3yATaTW, Nasapu, HacToAWM WAU
NOTEHUMANHN KAWMEHTW, COBCTBEHOCT, MeToan Ha
pabota, nepcoHan, 4OroBOpM, aHraXXUMEeHTH,
npasHW BBNPOCU WU  CTPaTernn, NPOAYKTH,
npouecu, CBbP3aHM C AOKYMEHTALMA, YepTexu,
cneundurKaymy, Anarpamuy, naaHose,
yBegomAeHua, AaHHKU, 0bpasum, Moaeny, MmocTpu,
cobTyep, COPTYEpPHU NPUNOKEHMA, KOMMIOTHPHM
YCTPOWCTBA UK APYIM MaTeEpPUANN UAKN 3anuch Unu
Apyra MHGOpPMaUMA, HE3ABUCUMO [aNN B NUCMEH
WIN YCTEH BUA, UK ChAbPKAWA Ce Ha KOMNIOTHPEH
OUCK TN OpYTO YCTPOWCTBO.

(2) C u3kNroUYeHUe Ha caydyaute, nocodeHn Ban.3 Ha

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labour law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labour law
in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
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To3u yneH, KoHpuaeHumanHa nubopmauma moxe
Aa 6bae paskpusaHa camo chef npengapuTenHo
nucmeHo ogobpeHue ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacve He Moxe pga 6bae  oTKasaHo
6e3npuYmnHHO.

(3) He ce cunTa 33 HapyuweHWe Ha 3aab/KeHUATA 33
HepasKpuBaHe Ha KoHbuaeHumManHa uHbopmauma,
Koraro:

1. nHpopmaumATa e ctaHana Wau cTaBa ny6AUYHO
JoctbnHa, 6e3 HapylwasaHe Ha Tosu Jorosop oOT
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. MHPOpMaLUMATa ce U3UCKBA MO CUaTa Ha 3aKOoH,
NPUIOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; unu
3. npepocTaBAHETO Ha MHQOPMaLMATA ce U3UCKBa
OT perynatopeH Wau gpyr KOMMNeTeHTEH opraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e 4/1bXHa A3 M3NbJIHM Takosa
M3UCKBaHe;

B cayyaute no Touku 2 unm 3 CrpaHarta, KOATO
cnepga aa npefoctasu MHPOPMaLMATa, yBEJOMABA
He3abasHo gpyrata CTpaHano Jorosopa.

(4) 3agbnxkeHnaTa No TasW Knaysa ce OTHacAT 4o
cboTBeTHaTa CTpaHa oTrosaps 3a U3NbAHEHUETO Ha
Te3U 334b/XKEeHUA OT CTPaHa Ha TaKMBa uLa.
3agb/mKeHUATa, CBbP3aHU C HepasKpuMBaHe Ha
KoHduaeHumanHaTa MHPopmaLumAa octasaT B cuia uU
cnep npeKpatAaHe Ha [lorosopaHaKakBoTou aa e
OCHOBaHMe.

My&AnYHU U3ABNEHKA

Ya.52. U3MBAHUTENAT HAma npaBo Aa Aaea
ny6AMUHKM M3ABNEHMA KU cbobLEeHUA, 43 pa3sKpuBa
WAU pasrnacasa KakeaTo n aa e uHdopmaumsa, KoATo
e Noay4yun BbB Bpb3Ka C N3BbpLUBaHe Ha Ycnyrute,
npeameT HaTo3n [lorosop, HeE3aBUCUMO 4aJU € Bb3
OCHOBA Ha AaHHU U MmaTepuanu Ha Bb3/TOKUTENA
WAUW Ha pe3ynTaTu oT pabotarta Ha U3MBAHUTENA,
6e3 npeaBapuUTENHOTO NUCMEHO Ccbrnacke Ha
Bb3/IOXKUTENA, koeTo cbriacne Hama aa 6bae
6e3nNpUYUHHO OTKasaHo unu 3abaseHo.

ABTOPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CTpaHuTe ce cbrnacasar, Ha OCHOBaHuWe
yn.42, an.l ot 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo U
CPoAHUTE MY MpaBa, Ye aBTOPCKUTE Nnpasa BbpXy
BCUYKWN OOKYMEHTU U MaTepUann, n BCAKAKBU APYrU
eNleMeHTU MU KOMNOHEHTU, Cb3A3AEHU B pe3ynTaT
Ha WK BbB BPb3Ka C U3NbAHEHUETO Ha [orosopa,
npuHaanexat usLAno Ha Bb3/TOXKUTENA B cbwmn
obem, B KOUTO bBuxa NpuHageKanu Ha asTopa.
U3NBAHUTENAT aeknapupa v rapaHTUpa, Ye TpeTwu
Inua He NpuTe)xasaT Nnpasa BbpPXY WU3rOTBEHUTE

article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
withoutreason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible withoutany one of the Partiesbreaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
{4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective afterthe contract
has beenterminated on whateverground.

Public statements

Art.52, The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
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JOKYMEHTU U APy pe3yATaTh OT U3NbJAHEHWETO Ha
[orosopa, KouTo morat Aa 6baat o0b6eKkT Ha
aBTOPCKO Npago.

(2) B cnyyait ye 6bAe yCTaHOBEHO € BAA3NO B cva
cboebHo  peweHne  MAM B CAy4ald e
BBb3NOKUTENAT n/vnn U3NBAHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C M3roTBAHETO, BbBEXKAAHEeTo MU
M3MOA3BAHETO Ha  OOKYMEHTU WA  Apyru
maTepuanu, CbCTaBe HU NPU U3NBAHEHUETO Ha TO3U
Joroeop, e HapyweHO aBTOPCKO NpaBO Ha TPeTo
nunue, U3NBJHUTENAT ce 3apbakaBa Aa Hanpasu
Bb3MOHO 33 Bb3/IOXKUTESIA nsnonssaHeTo um:

1. ypes npomAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WU
martepwuan; uam

2. 4pe3 3amAHaTa Ha eNemeHT OT Hero cbe
3alMTEHM aBTOPCKU Mpasa C APYyr eNeMeHT Cbe
cbwata GYyHKUMA, KOWTO He Hapyluasa aBTOpCKUTe
npaBsa Ha TpeTU INUaA; UNKU

3. KaTo NoNyyM 3a CBOA CMEeTKa paspellieHue 3a
noji3BaHe Ha MNpoAyKTa OT TPeToTo Auvue, YMUTO
NpaBga ca HapyLIeHw.

(3) Bb3NNOKUTENAT yeepomasa U3MBIHUTENA 3a
npeTeHUMUTE 33 HapyweHW aBTOPCKM Nnpasa oOT
CTpaHa Ha TpeTu Auua B cpok go 30 gHm oT
y3HaBaHeTo um. B cayyaid, ye TpeTu AnMua Npegsasar
ocHoBaTenHU npeTeHuun, U3NBAHRUTENAT Hocu
NbAHaTa OTFOBOPHOCT M MOHACA BCUYKM LLETH,
npousTudawm ot Tosa. Bb3JIOXKUTENAT npusanya
U3NMBINHNUTENA B eBeHTyaneH Cnop 3a HapyleHo
aBTOPCKO NPaBO BbB BpPb3Ka C U3MbJAHEHWETO NO
Jorosopa.

(4) U3NBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3/1I0OKUTESA
obesweTeHne 3a nNpeTbpneHuTe Bpeau MU
fponycHaTUTe NOJ3N BC1IeACTBUE Ha OKOHYATE/IHO
NPU3HaTO HapyLieHWe Ha aBTOPCKY NpaBa Ha TpeTn
anua.

MNpexBbpJAHE HaNpaga U 3a4bAKeHUA

Yn.54. Hukoa ot CTpaHuTe HAMa npaso Aa
Npexebpasa HWUKOe OT MpasaTa U 3adb/IXKEHUAT],
npovsTuyYawm ot To3um forosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuMyHMTe B3emaHuA no
Jdorosopa moraT ga 6baaT nNpexsbpAaHn WAK
3anaraHu cbrnacHo NPUAOKUMOTO NPaso.

MU3meHeHnA

Yn.55. Tosn loroBop mose ga 6bae nsameHAH camo
C OONBAHWUTENHU CcNopasyMeHWA, W3roTeeHn B
nucmeHa ¢opma 1M noanucaHu oT asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA U OrPaHMUYEHMATA Ha
30r.

from the implementation of the Contract which
may be subjectto copyright.

(2) In case of a breach to a copyrightof a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTORIn the process of preparation, release
and use of documents or other materials duringthe
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to usethem:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have beeninfringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged underthe applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.
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Henpeoaonunmacuna

Yn.56.(1) Hukoa ot CTpaHuTe no To3mn Jorosop He
OTroBapA 3a HeWsNbAHEeHWEe, MPUYUHEHO OT
Henpeoaoauma cuaa. 3a ueaute Ha Tosu [lorosop,
LHEMNpeononuMmMma cuna“ Mma 3HaYeHWeTo Ha ToBa
NOHATUE NO cMUCHAA Ha 41.306, an.2 oT ToproBcKKA
3aKOH.

(2) He moxe fda ce mo3osaBa Ha HenmpeoaoAMMA
cnna CtpaHa, KoATo e buna B 3aHaBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbNBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
Henpeogoauma cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MoOXe JAa WU3MbAHU
33abJIKEHNETO CU NOP3AN HENPEOoZoUMaA CUAS, e
ONbXKHA da npegnpueme BCUYKU AEUCTBUA C
rpvxata Ha Ao6bp CTOMaHWH, 33 Ja Hamaau Ao
MWHUMYM NOHECEHUTe Bpeau U 3arybu, KakTo u Aa
yBEOOMMU MUCMEHO ApyraTa cTpaHa B cpoK go 10
OHW OT HAcTbMNBaHeTO Ha Henpeogo/suMaTta cuna,
KaTo NOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM HenpeodonMmata
cWia WU BB3MOXHWUTE MocAeguuu OT HeA 3a
ns3nbAHeHWeTo Ha [orosopa. [pu HeyBe ZJomABaHe
ce abaku obesweTeHWe 3a HacTbNUAUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) [Hokato Tpae HenpeogonaMmarta cwaa,
U3NBAHEHUETO Ha 3a4bAKEHMATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HAaCPeLHM 3aabJIKE HUSA ce cnupa.

(5) He moxe Ha ce no30BaBa Ha HeNpeoAoAUMMA
cuna CTpaHa:

1. KoATo e 6Mna B 3abaBa UNKN APYIO HEUSMBAHEHUE
npeay HacTbneaHeTo Ha HENPEOA0AUMA CUNa;

2. KOoATO He e uHopmupana Aapyrata CTpaHa 3a
HacTbNBaAHETO Ha HEMPEOA0AUMA CUN]; UAK

3. YMATO HeBpeKHOCT UAN YMULLIEHU AENCTBUA NN
be3peicTBnAa ca OoBeAM A0 HEBL3MOXKHOCT 33
usnbAHeHUWe Ha [Jorosopa.

HULLOKHOCT Ha OTAENAHU KNay3u

Yn.57. B cnyyail, 4e HAKOA OT KAaysuTe Ha TO3MU
[oroBop e HeaelCTBUTENHA UNU HENPUNOKUMA,
TOBa He 3acara oCTaHanute Knaysu.
HeaeicTeutenHata uan HenNnpuAOXKUMA Khaysa ce
3amecTBaT OT MOBe/IMTENHA NPaBHa HOPMa3, ako MMa
Takasa.

YeegomneHus

Yn.58.(1) Bcnuku ysepomneHus mexay CTpaHuTe
BbB Bpb3Ka C To3n [lOoroBop ce M3BbpLIBAT B
nucmeHa dopma M moraT Aa ce npeaasaT JIMHMHO
AKX 4pes NpenopbY4aHO MUCMO, NO Kypuep, no
daKc, eNleKTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3m [orosop AaHHWUTE K AMLATa

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequencesthereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
ymaTo of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows
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33 KOHTaKT Ha CTpaHuTe €a, KaKTo cneaga:

1. 3a Bb3/1OKUTENA:

Aapec3a KopecnoHAeHUMA:

KoHtyplnoban Mapuua Ustok 3 Afl, 1505 Coodus,
6yn. CutHAKoBo Ne 48 eT1.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nvue 33 KoHTakT:  Kpacumup Henos —
M3nbAHUTENEH AUPEKTOP

2. 3a USIMbAHUTENA:

Apgpec3a KopecnoHAeHUUA:
rp.Crapa3aropa

KB.UHAycTpuanen, yn.fMpomuwineHa
Ten.: 042 612 811

Pakc: 042 612 854

Jlnue 3a koHTakT: Jeyko Kones

(3) 3a pata Ha yBe LOMNEHMETO Ce CYUTA:

1. pataTa Ha NpeAasaHeTo — NP IMYHO NpeaasaHe
Ha yBeJOMNEHUNETO;

2. paTaTa Ha MOULEHCKOTO Kaeimo Ha obpaTHaTta
pasnucka — Npu M3npallaHe No NOLLATa;

3. hataTa Ha JocTaBKa, oTbensAsaHa Bbpxy
KypuepcKaTa pasnucka — Mpu usnpaljaHe no
Kypuep;

3. JataTa Ha NpUemaHeTo — MpU UsnpailjaHe no
dakc;

4. paTaTa Ha Nojay4aBaHe — NpWU M3NpawaHe no
e/leKTpOoHHa nolLua.

(4) BcAka kopecnoHAeHUMA mexXay CTpaHuTe Wwe ce
CYUTa 33 BaAWAHA, aKO e U3NpaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.4. eNIeKTPOHHU), upe3
nocoYeHnTe NO-rope CpPeacrTBa 3a KOMyHUKaLMA U
Ha NOCOYEeHWTE NMLA 32 KOHTAKT. Mpy NpomsaHa Ha
nocovyeHuTe aapech, TeneboHn U ApYTM AaHHK 33
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e AAbXKHa [Ja
yBeAoMU ApyraTa 8 NUCMEH BUA B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbnBaHe Ha NnpomAaHaTa. Npu HensNbJHeHUe Ha
TOBa 334bJ/IKEHWNE BCAKO YBEAOMJIEHME LUE Ce cunTa
32 BanMAHO BPbLUYEHO, aKO € U3NpaTeHo Ha
nocoyeHUTe no-rope ajpecu, 4pes OMNUCaHUTe
CpeAcTBa 3a KOMYHUKaUMA W Ha NOCOYEHUTE AMLA
33 KOHTaKT. 3
(5) Npwn npeobpasysaHe 6e3 npeKkpaTaABaHe,
npomsaHa Ha HaMMeHOBaHWETO, npaBHo
opraHusaunoHHaTa ¢opma, cefanvueTo, agpeca
Ha ynpaBieHue, npegmeTa Ha AeMHOCT, CPOKa Ha
CblUecTBYBaHe, OpraHWTe Ha YynpaejieHuWe U
npeactasurenctso Ha U3Mb/AHUTE/A, cbwumAaT ce
3agbnXaBa fga  ysegomu  BB3IOXKUTENA 33
npomsaHaTa B CPOK 40 5 (neT) AHM OT BNUCBaHETO U
B CbOTBETHUA PErUCTLP.

E3unk

1. Forthe CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Bivd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: KrassimirNenov —

Executive Director

2. Forthe CONTRACTOR:
Address for correspondence:
Stara Zagora city

Industrial Zone, Promishlena Str.
Tel.: 042 612 811

Fax:042 612 854

Contact person: Dechko Kolev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt —if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sentvia courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means andto the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days fromits entry in the register.

Language
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Yn. 59. (1) To3m [lorosop ce ckAoUBa Ha 6bnrapcku
M aHIMACKM e3uK. B cayyail Ha NpoTuBOpeuyue,
npeaumcTBO MMa TEKCTHT Ha 6bArapcku esuK.

(2) Mpunoxvmuatr e3mk e bbarapcku U e
3a4b/IXKMTENEH 33 W3MOA3BaHE MNPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU DOKYMEHTW, CBbP3aHU C U3NMbAHEHUETO
Ha JloroBopa, 8 T.4. YBEAOMAEHMWs, NPOTOKOAM,
OTYETU U AP., KAKTO W NpW NPOBEXKOAHETO Ha
paboTHU cpetum. Bcuukn pasxoam 3a npesog, ako
6baat Heobxoammu 3a WM3MBLAHUTEANA, ca 3a
cmeTKa Ha U3TTBAHUTENA.

MpunoXKUMO NpaBo

Yn.60. To3u Jorosop, B T.4. [lpUnoXKeHUATa KbM
Hero, KakTo U BCUYKU NPOU3TUYALLU UK CBBP3aHU C
HEro CropasyMeHua, U BCUYKM CBBP3aHM C TAX
npaBa WU 3agb/KeHUA, Wwe 6bAaT NOAYUMHEHU Ha U
LLLe Ce Tb/IKYBaT CbrnacHo HbArapCcKoTO Npaso.

PaspelwaBaHe Ha cnopose

Yn.61l. Bcuyku cnopose, nNopoaeHW OT TO3U
JloroBop vaun oTHacALWM ce 40 Hero, BKAKYUTENHO
cnoposeTe, NOPOAEHU WAW OTHacAWM ce Ao
HEeroBoTo Tb/IKyBaHe, HeaeUCTBUTEAHOCT,
U3NbJHEHUE UK NPeKPaTABaHE, KAKTO M CNOpOBeTe
3a nonb/iBaHe Ha npa3HoTM B [oroBopa WAu
npucnocobasaHeTo MY KbM  HOBOBB3HWKHaIU
obcToATencTBa, We ce ypexaat mexay CTpaHute
Ype3nperosopw, a MPUHENOCTUraHe Ha Cbraacne —
CNopbT W Cce OTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMMNEeTeHTHMA 6bArapCKU Cba.

YnpasneHue Ha JOrOBOpUTE

Yn.62. 3amecTHUK AUPEeKTopbT MO PEeMOHT Ha
KoHTyplfnoban OnepelwbHc bBvarapma AL e
YNbJAHOMOWEH C ONepaTMBHOTO YNpaB/ieHWe Ha
JOroBopa.

Yn.63. BDBL3INIOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3NB/HUTENA cbrnacHo cnegHwUTe ynpaBieHCKU
aKTose:

MNpoTtokon Ne 1 3a Bb3staraHe U Hayao Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 33 Hayano Ha paboTtaTta /napTnaara;
Mpotokon Ng 3 33 npegocTaBAHe Ha pavoHn M
CbOpPbKEHUA;

MpoTtokon Ne 4 3a npeycraHoBABaHe Ha paboTtara
/napTupara

Mpotokon Ne 5 3a npoav/kasaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

Mpotokon Ne 6 3a oTtnaraHe (oTcpouysaHe) Ha
pabotaTta/ napTuaata

MNpotokon Ne 7 3a 3aBbpwsaHe Ha pabotaTa
/naptvaarta

MpoTokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3aasaHe/npvemane)
Ha PaOHUTE M CbOPBKEHNATA

Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and
English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expenseof the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreementis
reached the dispute shall be referred forsettlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 forassignmentand start of work

Form Ne 2 for assighment of work lots (as per
contract) .

Form Ne 3 forhandover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work {lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 fortaking overareas (facilities)

Form Ne 9 forinconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3
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MpoTokon Ne 9 3a KoHcTaTMpPaHU pasanuma
MpoTokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHUATA
MNpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
pabotute

MpoTtokon Ne 12 3a oKoH4aTeNHO NpUuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npegocTasAHe TeXHUYECKU
cpeAcTBa cobcTBEHOCT Ha Bb3noxutena

MpoTokon Ne 14 33 KOHTPON HA MaTepuanuTe
Mpotokon Ne 15 3a npegasaHe 3a eKcNAoaTauyA Ha
KpaH e/fleKTpUYecKu

Mpotokon Ne 16 3a npeaasaHe 3a eKcnaoaTauuma Ha
Tendep eNeKkTpU4ecKm

Pervcrbp Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPBIKKA
Mpuemo—npeAaasaTeneH NPOTOKOA

JonbAHuTeNHU pasnopenbu

Yn.64. CTpaHuTe MOTBbPKO@BaT, u4e [MpwU
ynpaBAeHUETO Ha AeMWHOCTTa CU U BbTPELLHUTE CU
oTHoweHua BBL3NTOKUTENAT, nu UINDBAHUTENAT
AeWcTBaT KaTo ce NO30BaBaT Ha NPUHUMNUTE, KOUTO
ce CbabpKaT B AHTUKOPYMNUMOHHATa NOJAMTUKA 33
Bb3/IOXKUTENA — TlpunoxeHune 6, KoaoeKcbT Ha
nosegeHue 3a JloctaBumka — [lpunoxkeHue 7 wm
CepTuduKaT Ha gocTaBuMKa - 3aKoHU 3a HanaraHe
Ha CaHkuuu — MpunoxeHne 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npeanpuemaT AeACTBUA, KOUTO ca B HapyLeHMe Ha
Tesu NOJAUTUKU WAW, KOWUTOo Ouxa posenu Ao
Hecna3BaHeTo Mm. CTpaHUTe ce CNOpasymsBaT, ye
No OTHOLWIEHWEe Ha YCAyrute, NpeaocTaBeHu no
KoitTo n aa 6uno goroeop, 6ua Toli NUCMEH UAU He,
HUTO CTPaHUTE, HUTO HAKOMW OT TEXHUTe
CODCTBEHULM, CAYKUTENU, ObLLEPHU APYIKECTBa,
WUAN AOKOAKOTO UM € U3BECTHO, NocpeaHuumn Uaun
npeacTaBuTenn, HAMa Aa npasat, obewasaTt aa
000pAT HanpaeaTa Ha NpPeaoXKeHVe 33 NOAaPLK
WAW nnawaHe, BKAOYMTEeNHO 6e3 orpaHuWyeHue,
noaanbarta nam obewaHneTo 3a noaanda Ha cBoH
XOHOpap UAW APYrv CPeacTBa, KOUTO Ca MONYUUAMN,
noayyYyasat WiM We nojaydaTr no A0rogop ¢
KoHTyplnoban, Ha wau B nonsa Ha [bpraseH
Cny:kuten Uan YyneH oT CEMEMNCTBOTO UM 6AU3BK
CbAPYKHUK Ha AbprKaseH CayxuTen, NpPAKO UAK
KOCBEHO, C Liesl HenpaBomMepHo ga: (i) noBanse Ha
Aeictere Uan peweHue Ha AbpXKaBHuUA CayxuTten 8
KauecTBOTO My/I Ha ANBKHOCTHO nnue; (i) CKnoHK
ObpkaBHna CayuTen ga MsBbplWKM WAM A3 He
npeanpuMeme AelcTBMe B HapylleHUE HAa CBOETO
cnyxebHo 3agbnKeHue; (iii) noayum HenpasomepHo
No —U3roAHW ycnoBusa; uau (iv) cknoHu AbpKaBHu A
Cnyxxuten pa uv3nonsea cBoeTo BAMAHME Ja
Bb3AEWCTBA BbPXY AEWUCTBUE WAWU peLieHWe Ha
NPaBUTENCTBOTO (BCAKO E4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeacrasnssa ,3abpaHeHo naawaHe “). Bcaka
cTpaHa TpAbea He3abaBHO Aa yBeaOMM ApyraTta 3a

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telferelectric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing theirinternal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided underanyagreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, orto its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, giftor
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.
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HanM4YMeTo Ha KakeoTo M ga 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. U3NBAHUTENAT gexknapupa, nognucsaitku
HacToAWMA  OOTOBOpP, Y€ e  3ano3HaT ¢
ApyXecTeeHata noauTuKka Ha Bb3/IOXKUTENA
OTHOCHO HEeCbr/lacMeTo Ha CbUMA C eBeHTya HOo
npexebpifaHe Ha B3emMaHWATa NO AJOrosop 3a
Bb3/araHe Ha oOleCcTBeHa NOpbYKA, Npeasuy
KOeTO BCUHKWN yBe JOMNEHUA, OTNPABEHN KbM HETO B
Tasu BPb3Ka HAMA Oa nNpoussenat HeobxoaMmMoTO
peiicrteue.

Eksemnasapu

Yn.66. Tosu Jorosop ce cbeTou OT 22 /aBajeceT u
ABe/ CTpaHUMUM M e M3roTBeH W noanucaH B8 2
efHo00pasHU eKsemnaApa — NO eAnH 3a BCAKA OT
CrpaHnuTe,

MpunoxeHus:

Yn.67. Kbm TO3M [orosop ce npwaarat U ca
Hepasae/iHa vacT OT Hero ciieAHUTE NPUAoKeHUA:
MpunoxeHue N2 1 —~ TexHudecka cneunduKkaums,
06wm ycnosua n CnopasymuteneH npotokon no T6;
MpunoxeHue Ne 2 — TeXHUHECKO NpeaNoKEHUE HA
U3MNb/IHUTENSA;

MNpunoxeHne Ne 3 — LleHOBO npeano)KeHue Ha
U3Mb/IHUTENA vt npoTOKOA OT AOrOoBapAHe;
MpunoxeHue No 4 — CNUCLK Ha NepCcoHana, KoMTo
LLie M3NBAHABA MOPBYKATA,

MpunoxeHune Ne 5 — Maparuma 3a U3NbLAHEHUE;
MNpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOpPYNUUOHHATA NOJIUTUKA
Ha Bb3JIOKUTE/IA n [leknapauuMAa 3a cnassaHe Ha
AHTUKOPYNUUOHHATA NO/IUTUKA;

MpunoxeHune Ne 7 — Kogekc 3a nosegeHue Ha
DOCTaBYMKa

MNpunoxexue Ne 8 — CepTuduKaT Ha OOCTaBUMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUMK

MpunoxeHue N2 9 — Mpaduk 3a peMoHTM Ha 10K 1

Bb3NIOXUTEN: i i, a_
Kpacumup HeHos :
UsnvamuTeneH p,mpe KTOp oy

v A4 A
Ly &\ ()

W3MbAHUTEN: o %
ﬂ'qu%aHOéKd' ‘_.“ ; ‘ .I
NpeAcEaaTen Ha ,

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims undera public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in

duplicate copies - one copy for each one of the
Partiesto it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1— General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2— CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3— CONTRACTOR’s Financial Proposaland
Protocol from negotiation;

Appendix 4 - List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5— Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7— Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9— Time schedule for Repair of Unit 1,

T_EQNTRACTING AUTHORITY:
og X N Krassimir Nenov
N\ = \ Execuﬂ'e Dlrector W]
b )5 o 31
y ,
& Quinto Di Ferdinando

Member of the Board of Dlrectors

CONTRACTOR: %z [

{Bechko Ivagfov Kblev "’ TgEs €
Chairman of the Board of'Dlrectors
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